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AHHoOTamms1. B crartbe aHaIM3UPYIOTCS TIOCIOBHIIBI O JIFOOBH, BRIPAXKAIOIIUE CPAaBHEHUE, B PYCCKOM
U IIBEACKOM si3bIKax. J{Jis BBISBIEHHS CXOACTB U Pa3iuyuil B JAaHHOM TEMaTHYECKOW IpyIIe €IUHUL UC-
CJIE/IYIOTCSI CTPYKTYpHBIE MOJIENU MOCTIOBUIL, IPUBOANUTCS UX KiaccHU(UKaIMs B ABYX S3bIKaX, BbIIEIs-
I0TCS HanOoJee XapaKTepHBIe UIA KaKIOTO s3bIKa THITHI TIOCIOBHYHBIX CTPYKTYp. IIpoBommTcs aHAmm3
00pa3HOCTH IMOCIIOBHII, BEIPAYKAEMbIX MEHTAIBHBIX YCTAHOBOK, XapaKTEPHBIX YIIOMOOICHUH U OMIO3UIHHI.
B pesynbTare mpoBeIEHHOrO0 COMOCTABUTEILHOIO JMHIBOKYJIBTYPOJIOIrHUYECKOIO aHAIM3a JAENaloTCs Bbl-
BOJIBI O CXOJICTBAaX M PA3IUUUAX MEXKIY ITOCIOBHIIAMH PYCCKOTO U IIBEICKOT0 sA3bIKOB. CXO/ACTBA 3aKIIIO-
YaroTCAd B HAJMYWU COBMANAIONIMX THUIIOB CTPYKTYPHBIX MOJEINeH, JOMUHUPOBAHNH 00pa30oB OTHS U II0-
JKapa, UCTIOIb30BaHUM HAMMEHOBAHUI X03SHCTBCHHO-OBITOBBIX peanuii. Pa3muuuns o0yclioBIICHbI MPeoo-
JIaJIaHUEM B PYCCKHUX MOCIOBUYHBIX MOJEINAX MPEIIOKEHUM TOXKAECTBA, a B IIBEICKUX — JIOTUYECKOH psi-
JIOTIOJIOKEHHOCTH CyOBEKTOB CpaBHEHUs, BepOaju3aluell pasHbIX MEHTABHBIX YCTAHOBOK, HAJHMYHEM
0oJpIIero Ynciia HANMEHOBAHUHA aOCTPAKTHBIX MOHATHHA B PYCCKUX IOCIOBHUIIAX, 0COO0H BBIICICHHOCTH
OpaTcKkoii JTI00BH U JIOOBHU XOJIOCTOTO YeJIOBEKa B PYCCKHX €AMHMIEAX M JIOOBU IO NPHHYKICHHIO B IIBE/I-
CKUX nocioBuuax. [lepcnexkTuBa NpoJo/KEHUsI JaHHOTO MCCIIEAOBaHUS BUAUTCA B aHAIU3€ OPYIHX Te-
MaTHYECKHUX TPYII OCIOBUI CPAaBHUTEIHHON CEMaHTHUKH, YTO MO3BOJHT CAEIATh OOJee MOITHbBIE BHIBOIBI
00 OTpaXCHUHU B HAX KYJIBTYPHO-I3BIKOBBIX OCOOCHHOCTEH.

KaloueBble cinoBa: nocrosuya, cmpykmypHas mMooens, 110606b, CeMaAHMUKA, cpagrHerue, oopas-
HOCMb, MEHMANbHAS YCMAHOGKA, PYCCKULL A3bIK, UWEEOCKULL A3bIK
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Abstract. The article analyzes the proverbs about love expressing comparison in Russian and Swe-
dish. To identify similarities and differences in this thematic group of units, the structural models of prov-
erbs are studied, their classification in two languages is given, and the types of proverb structures most char-
acteristic of each language are identified. The authors analyzed the figurativeness of proverbs, expressed
mental attitudes, characteristic similes and oppositions. As a result of the comparative linguoculturological
analysis, there have been drawn the conclusions about the similarities and differences between the proverbs
of the Russian and Swedish languages. The similarities lie in the presence of matching types of structural
models, dominance of the image of fire, use of names of household realities. The differences are due to the
predominance of identity sentences in Russian proverbial models, and the logical juxtaposition of subjects of
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comparison in Swedish ones, verbalization of different mental attitudes, presence of a larger number of ab-
stract concepts in Russian proverbs, special emphasis on brotherly love and the love of a single person in
Russian units and love under compulsion in Swedish proverbs. The prospect of continuing this study is seen
in the analysis of other thematic groups of proverbs with comparative semantics, which will make it possible
to draw more complete conclusions about the reflection of cultural and linguistic features in them.

Keywords: proverb, structural model, love, semantics, comparison, figurativeness, mental atti-
tude, Russian language, Swedish language

Beenenue. B HayyHBIX HCCIETOBaHUAX MOCIETHUX AECATUIETUN OTMEYAeTCs BO3POCIINI
MHTEpEC K U3YUCHHUIO apEeMHOJIOTHYECKUX (POHIIOB pa3IMYHBIX A3BIKOB, YTO OOYCIOBIEHO TEK-
CTOOOPAa3yIOIIMM H JIMHIBOKYJIbTYPOJOTHUECKUM MOTEHIHANIOM napeMuii. OCHOBHBIE aCIEKTHI
M3y4YeHUs TIOCIOBHII U IOTOBOPOK Ha COBPEMEHHOM JTalle NpezcTaBieHsl B ctatbe M. A. Bpemica,
M. C. dumorino u O. B. JlomakuHo# [2]. ABTOpBI 0CO00 BBIJIEISIFOT CPAaBHUTEINHHO-COMIOCTABH-
TEJIbHBIN JIMHIBOKYIBTYPOJIOTMUECKUI aHAIN3 KaK MHTETPATUBHBIA aCIIEKT ONHCAaHUS MapeMUil,
TIO3BOJIAIONINH «HE MPOCTO JI0Ka3aTh YHUKAIBHOCTh TOTO WM MHOTO SI3bIKA, BBIPAXKEHHYIO B pa3-
JMYHBIX KaHPax MapeMuii, a MPeICTaBUTh CEMAaHTUYECKYIO OOIIHOCTh MIPU MHUMOH Pa3IndHO-
CTH, TIOKa3bIBasi TOYKU COTIPUKOCHOBEHUS S3BIKOB U KYIbTYp» [2, c. 270]. JIMHTBOKYIBETYpOIIO-
TMYECKH aHAIT3 MapeMuid U (pa3eoIoru3MoB 3aKIIOYACTCsl B BBISIBICHHH «OCOOCHHOCTEH MU-
POBUACHUS M O3HAYMBAHUS TOTO WM MHOTO (hparMeHTa KapTUHBI Mupay [6, c. 16].

[TocnoBuib! 0 JIFOOBH Kak 3HAYMMBINA (hparMEHT S3bIKOBOM KapTHHBI MHUpa NMPAKTUYECKU
1r000r0 HaMOHAIBHOTO S3bIKa HEOJHOKPATHO MPHUBJIEKAIN U MPHUBIEKAIOT BHUMAHUE UCCIIEN0-
Batened. B paMKax JIMHIBOKYJNBTYpPOJIOTHH B HACTOSIIEE BpeMsl OHH HCCIEAYIOTCA MpEeUMyILe-
CTBEHHO KaK MaTepual JUIs BIBIIeHHs KoHIenTa «J[;060Be» [3], [11], [12], B TOM uncne isl BBISB-
JIEHUS1 KOJOB KYJIbTYPbI KaK aKCHOJIOTMYECKHUX PENPE3CHTAaHTOB TaHHOTO KOHIenTa [7].

OO6BbEKTOM HcceIoBaHMs B JAHHON CTaThe SBJSIOTCS MOCIOBUIBI PYCCKOTO U IIBEICKOTO
SI3BIKOB O JIFOOBH, BBIJCIISAIONINECS U3 OCHOBHOM MAacChl ApeMUi Ha 3Ty TEMy CBOEH KoMIiapa-
TUBHOM CEMaHTUKOMW, BepOann3yeMoil onpeeIeHHBIMUA THIIAMH CTPYKTYpPHBIX Mojeneil. Jloru-
yecKasi Orepalusi CpaBHEHUS SBISIETCS OJJHUM M3 0a30BBIX KOTHUTHBHBIX MEXaHHU3MOB, TI03BO-
JSTFOIIMX YEJIOBEKY WIICHTH(UIIMPOBATh HOBBIH MPEIMET, SBICHUE WM YTOUYHHTH MPE/ICTABICHUE
0 CyOBEKTHUBHBIX (haKTax KyJIbTYpbl (IyXOBHO-HPAaBCTBEHHBIX KaTEropusix) depe3 CpaBHEHHE
C 4eM-TM00 JaBHO MPUBBIYHBIM, W3BECTHBIM. Llenb cTaThy 3aKitodaeTcsi B BBISBICHUH OOLIUX
JUTISL IBYX COIMOCTABIISIEMBIX A3BIKOB CTPYKTYPHO-CEMAaHTHUYECKHX MOJIENIEH TTOCIOBHI], BhIpaXka-
IOIIMX CPaBHEHHWE B BHIOPAHHOW TEMAaTHUYECKOH IpyIIle MapeMuil, UX OOpPa3sHOCTH U Pa3IHUMi
B IIPE/ICTaBJICHNH KOMIAPAaTUBHBIX CTPYKTYP 3HAHHH, 00yCIOBICHHBIX ONPEICICHHBIMU YepTa-
MU HallUOHAJILHOTO MEHTAJINTETA.

O HanMYuM CPaBHUTEILHONW CEMAaHTHUKU B PYCCKHX IMOCJIOBHMIIAX W HEKOTOPBIX THUIAX IO-
CJIOBUYHBIX MOJEIIEH, €€ BhIpaXkalolIuX, Nucanu takue ucciaegonarenu, kak C. I'. Jlazytun [§]
u E. K. Huxomaesa [10], Beienssi, COOTBETCTBEHHO, 5 U 11 BO3MOKHBIX CHHTAKCUYECKHX KOH-
cTpykiuii. Ciaenyer OTMETHTD, YTO B Pa3HBIX TEMATUYECKUX TPyNIax PyCCKUX MapeMHui TOMU-
HUPYIOT pa3Hble MOJAEJIH IMOCIOBHUL, TO K€ OTHOCUTCA U K €IUHMLAM IIBEACKOTO s3bIKa (CM.,
Hanpumep, [5] u [14]).

AKTyaJbHOCTh MccleqyeMoil mpodaeMbl. AKTyabHOCTh HACTOSIIETO HCCIEIOBAHUS
00ycJIOBJI€HA TEM, YTO, HECMOTPS HA HAIWYKE JIMHI'BOKYJIBTYPOJIOTUYECKUX MCCIEJOBaHUN Ma-
pemuii 0 1r00BH, MOCIOBUIBI KOMIIAPATUBHON CEMAHTUKU 3TOW TEMAaTHUECKOW TPYIIBI HE SB-
JSUTUCH 0OBEKTOM HCCIIEIOBAHUS JUTS ONIPEIENICHHSI CXOJICTB U Pa3iiMiyuid B 3TOM (parMeHTe
MPOBEPOHUAIBEHOTO MTPOCTPAHCTBA JABYX HEPOJCTBEHHBIX SI3BIKOB — PYCCKOTO U IIBEJICKOTO.

Martepuaja 1 MeTOABI HcCIeI0BaHus. MaTepruaioM AJs UCCIEI0BaHNS MOCITYKUIH T10-
CJIOBHIIHI O JTIOOBH C KOMIIApAaTUBHOW CEMAaHTHKOW PYCCKOTO S3bIKa (23 €IUHUIIBI) U IIBEACKOTO
s3pika (20 enuHUIN), OTOOpaHHBIE METOJOM CIUIONIHOW BBIOOPKH M3 CIEAYIOIIMX CIOBapeu:
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«lTocmoButsr pycckoro Hapona. Coopruk B. lans» [4]; «bompmioil cioBaps pycCcKHX MOCIIO-
Bui [9]; I1. XonbeMm «3530 ordsprak och talesétty [15]; @. Ctpem «Svenska ordsprak» [16].

B xozxe paboThl MCIIONB30BAIKCH TPANUIIMOHHBIA ONMUCATEIBHO-aHATUTHICCKHIA METO/I,
METO/ JIMHTBOKYJIBTYPOJOTHYECKOTO aHAIN3a U COMIOCTABUTEIIHLHBII METO.

Pe3yabTaThbl HCCIe0BaAHUS M UX 00CYKIEHUE.

Pycckue nocnosuybl 0 11008U CPaeHUMENbHOU CEMAHMUKI MOKHO KIIacCU(PUIIUPOBATh
O CJICAYIOIIUM CTPYKTYPHBIM MOJICIISIM:

1. TlocnoBHIIBI CO CPAaBHUTEIHLHBIMU 000POTaMH, BBOJAUMBIMHU COIO3aMHU Kak | umo: JIo6o6b
Xonocmoeo Kax eewnuti 1ed; Y nobsu, kax y xoavya, Hem konya, Jio606b umo cHul wenogeue-
CKUe — y Kaxcooeo ceosi; bes mobsu, kax 6e3 cornya; JIodosew be3 ccopvi, umo cyn be3 coau.

B 3TOM THIIE TIOCIOBUI] MOKHO BBIICIHTH TaKHe MOJBUIBI CTPYKTYPHBIX MOJEINEH, Kak
KOHCTPYKLUS C TIPEAJTIOroM 0e3: «0e3 4ero-mmbo kKak 6e3 uero-mmodo»: bez modeu — kak be3 conHya,
¥ KOHCTPYKIHUS «4TO-TO 0€3 4ero-mudo 4To (KaK) 4To-TO 0e3 "ero-nmubox»: JIrob6oss bes ccopul,
umo cyn 6e3 couu.

2. IlpennoxxeHus TOXIECTBA C OECCOIO3HBIMU (popMaMu cpaBHEHUS: JIr0O06b — cooma:
3azopumcst — He nomyuiuuis, JIoH606b — coroma, cepoye — dcap, 00HA MUHYMA — U NONCAD
(YcToHYMBOCTh TAaHHOHW MapeMHUM YCUIMBACTCS HAIMYHUEM PUPMBL: scap — nodcap); JIobosw —
cmexo: pazodveub — He cKkieuus, JIoboeb — Konbyo, a y Koavya Hem Konya, B mo6eu scumo,
paem sicums, Om 11006U NPoUL — OM Paro NPob.

B mocnoBuax 1aHHOW MOJIEH HAJIMYECTBYIOT METa(OphI: 170606b — COIOMA, H0O06b —
cmexio, 0b08b — KObYo, OCHOBaHUS MeTadOPHUECKOTO MEPEeHOca PACKPHIBAKOTCSA B MPABON
YacTH MapeMHOJIorHueckux eanHui. Oopamaer Ha ce0s BHUIMaHUE BO3MOXKHOCTH JIBOSIKOTO Ba-
pHaHTa BBIPAXKCHUS CPABHEHUS — C TIOMOIIBIO SKCIUTAIIUPOBAHHOTO CPABHEHHS C COIO30M U Me-
tadopoit: V mobsu, kak y konvya, Hem Kouya. — Jo606b — Konvyo, a y Korbya Hem KOHYA.

BhienstoTes Takke MOCIOBUIIBI, B KOTOPBIX CPaBHEHUE BBIPAKEHO BapHaHTaMH C TIOMO-
HIBI0 YTBEPKCHUS TMOJIOKUTEIHHOTO MCXO0/a TIPU HATWYHMHU JIFOOBU M OTPHUIATEIHLHOTO MPH e
OTCYTCTBHH: B 11068u dicumsb, paem sscums. — Om 11006uU npods — 0m paio nPoUb.

3. OrtpuuarensHble NpeanaoxeHus Toxaectsa (o tepmunonoruu 3. K. Tapnanosa) [13]:
JI0606b He Kapmowika — 6 2opuike He ceapuiitb, JII0006b He KapmowKa — He 8blOpOCUULb (He GbIKU-
Heub) 6 okowiko, JIobosw He Kapmowka — He paccaduub no epsaoxkam (no epsoam), J1ob6oewb
He MUTOCMbIHSL — ee KadcOoMy He nodaws, Jllo606b He nodicap, a 3a20pumcsi — He NOMYWUULD.

T. I'. BounHa mpeayioXuia Ha3bIBaTh MOCIOBHIBI JAHHOTO THIIA «JIe3UACHTH(GUIUPYFO-
mmMuy. [1o HaOMIOCHUIO HCCiIeI0BaTeNsl, OOMBITUHCTBO MOCIOBUI] ¢ MOTUBHPOBAHHOW JIE3H-
JeHTU(UKAIMEH SBISIFOTCS 00pPa3HBIMK, B HUX OTHOIICHHUS Pa3yno00JieHHs YCTaHABINBAIOTCS
MEXTy MPEACTaBUTEISIMH pa3HbIX Kiaccos [1, ¢. 10]. Pa3ymnomo0ieHue J1t00BH M KapTOIIKH B O/I-
HHUX CITy4asX HOCHUT KaTETOPHUYECKHI XapakTep, 0003Hauas MPU3HAK, HEMPHUEMIIEMbIH Ui a0-
CTPAaKTHON MPPALMOHATIBHON CYIITHOCTH — He C8apUlilb, He 8blOPOCUULD, He PACCAOULlb, B IPYTUX
ClIydasix MPUCYTCTBYET CXOJICTBO MPU3HAKA: JTHOOOBh MOXKHO HOOApumv, 0amb, OmMoOams WIA
YYBCTBO MOXET BCIBIXHYTh, KaK MMOXKap, 3a20PembCsl.

4. TlpennoxeHusi, B KOTOPbIX CPABHEHNE BBHIPAKECHO CPABHUTEIBHOW CTENIEHBIO HAPEUHSL:
J10606b Xydice 02HA: 020HL 80001 3anbeutb, a M0006b HUYeM He Yiumewnb, J0606b 8paicovl
ayuwe; bpamckas 1106066 kpenye KameHHOU cmeHvl (KameHnHbix cmen). Bapuant: bpamckas
1106066 nywe (1yuuie) kamenuvix cmen, JIob6osb 0a ceapa (ceapul) — xyce noaicapa.

5. CnoXHOCOUMHEHHBIE MPEATIOKEHHS], BEIPAKAIOIME MPOTUBOMOCTABIIEHHS C COIO3HON
1 0ECCO03HOM CBsI3bIO: JI10006b He 3naem mecmu, a Opyacoa — aecmu, C 110606bl0 6e30€ npo-
cmop, (a) co 310M 8e30e mecHoma (MecHo).

6. IlpennoxeHuss ¢ JIOTHYECKON PSAOMOIOKEHHOCTRIO CyOBEKTOB CpaBHEHUS: Jl068u,
02HA 0a Kauiisi om jiooeli He cnpadeilb (He ymauub).

[TocnoBumBl pycckoro si3pika 00pa3HO CPaBHUBAIOT JIIOOOBH C KOJBIIOM, MOJYEPKHUBAS
JUTNTENTLHOCTh (BEYHOCTh) YYBCTBA, C COJHIIEM, 0€3 KOTOPOTO HEBO3MOXHO CYIIECTBOBaHHE,
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CO CHOM, MOJYEPKUBAasi WHAWBUAYATBLHOCTD MPOSBICHUS U BOCIIPHUATHUS JIIOOBH, C OTHEM H II0-
JKAPOM, TIOCKOJIbKY UYBCTBO BCIIBIXHBACT HEOXHJIAHHO, €r0 HEBO3MOXHO MPEKPATHThH O TPO-
M3BOJIBHOMY JKenaHuio. « OTHeHHBIH» 00pa3 00BU B aHAIM3UPYEMBIX MOCIOBUIAX TOAICPKH-
BaeTcs MeTahOpUIECKUM OTOXKICCTBICHUEM JIFOOBH M OBICTPO BCIBIXMBAIOIIETO, OTHEOACHOTO
Marepuajga — COJOMBL. J[I0OOBb NMPOTHMBOMOCTABISETCS 371y, MECTH, OHAa IPEANOYTUTEIbHEE
CBap, BpaXIbl. XOTSI CCOPBI MEXIy TIOOAIIMMHU I00aBIAIOT UYBCTBY SPKOCTH, IICPUUHKHN:
Jlio606b Ge3 ccopwi, umo cyn 6e3 coau. JItoOOBBE accomuupyeTcst ¢ MpocTopoM. B pycckux mo-
CIIOBHIIAX BBIPAXKAIOTCS HUACU O TOM, YTO JIIOOOBH 00S3aTEILHO MMEET BHEIIHEE MPOSBIICHUE!
Jlobsu, ocna 0a kawisi om nooell He cnpsyeutb (He ymauuiv); TOO0Bb HEBO3MOXKHO IapUTh
BceM 0e3 pazbopa: /106066 He MUNOCMbIHA — ee KA#cOoM)y He nodauib, KTO KUBET C THO00BBIO,
TOT HAXOJIUTCA B TAPMOHUH: B 11006u dicumsb, paem dHcums, 1 HA000poT: Om 11066u npous — om
paro npous. Ho mocnoBuiia mpemocTeperaeT: J000Bb XpyIKa, ¢ HEW HYXHO oOpamiatbes Oe-
pexHO: JI10608b — cmekn0: pazobveutb — He CKIeUullb.

Oco00 B pyCCKHX MOCIOBUIIAX BBIJCIACTCS JTO00Bh HEXKEHATOTO MYXKYHWHBI, HEMOCTOSH-
Has ¥ He OYeHb YCTONYMBAas, KakK Jie[ BECHOU: J[10606b X010Cm020 KaK 8ewiHull ied, N TO00Bb
MEXIy OpaThsiMU, CpaBHHBaeMasl ¢ KpEeNKUMH CTeHaMU: bpamckasn 1106066 kpenue KaMeHHOU
cmenbl (KAMEHHBIX CIeH).

IlIgedckue nocnosuusl 0 11006U CPAGHUMETbHOI CEMAHMUKU MOXXHO KIacCUPUIHPO-
BaTh 110 CIEAYIOMIUM CTPYKTYPHBIM MOJEIISIM:

1. TocnoBHIIBI CO CPAaBHUTEIBLHBIMU 000POTaMH, BBOAUMBIMHU COIO30M som (Kak): Kdrleken
drar som tio par oxar (0ykB. JIt000Bb TaIuT, KaK IeciATh map ObIKoB); Kdrleken dr som soppan,
den forsta dr den bdsta (Oyks. JIto00Bb Kak CytI, TIepBbIi — Jydrmit); Kdrleken dr stark som doden
(OyxkB. JIro00OBB cHIIbHA KakK cMepTh); Kdrleken dr som daggen, den faller pd ndssla som pd lilja
(6yxks. JIroO0BB Kak poca, OHa MMajaeT Kak Ha KparuBy, TaK U Ha JIWIAIO).

B naHHO# rpyriie BBIIENASTCS TMOCIOBHUIA CO CPABHUTEIBHBIM 000POTOM, BBOJTUMBIM Occ-
COMO3HOU CBs3btO: Ett liv utan kdrlek, ett ar utan sommar (0yxB. XKu3ub 0e3 nr00BH, roj] 03 jera).
ITocnoBuiia HHTEpECHA COAEPKAIMMCS B HEH OTPHUIIAHUEM: )KU3Hb, JTUIIEHHAs JII0OBH, yII0100-
nsieTcst ro;ly 0e3 TaKoro sipKoro ce3oHa, Kak JieTo. [10ciIoBuIa NepeKInKaeTCs ¢ PYCCKON eu-
Huueil Kuzno 6e3 1066u, umo 200 6e3 6ectul.

2. TpennoxeHus: ¢ JTOTUIECKOH PSIOMOJIOKEHHOCTBIO CyOBbEeKTOB cpaBHeHus:: Kdrleken
och diden gor alla lika (6yxB. JIroO0OBE 11 cCMEPTh BCEX JIETAIOT OJMHAKOBBIMHA); Pd hett jdrn och
pd kdrlek kan man brdnna sina fingrar (0yks. Ha ropsiaem >xenese u Ha JIF0OBU MOXKHO 00Kedb
nanblibl); Kdrlek och vax skola inte komma for nira ugnen (0yks. JItoOOBb M BOCK HEJIb3sI TIO/I-
HOCHTB CJIMIIIKOM OJu3K0 K neuw); Gammal kéirlek och gamla brénder flammar léitt upp igen
(6yxB. Crapas m000Bb U cTapble IMOXKapPbI JIETKO BCIBIXUBAIOT); Kdrleken och elden mdste man
alltid vakta (Oyxs. JIto00Bb M OTOHB HY)KHO BCerla crepeus); Pdtvungen kirlek och mdlade kinder
rdcka inte ldnge (OykB. JItoOOBb 10 NPUHYKICHHUIO M HAKPAIlIEHHBIE IIIEKH JI0JIT0 HE JEPIKATC);
Kdrlek och herrskap tdla inte sdllskap (Oyks. JIFOOOBb M TOCHOJCTBO HE TEPISAT OOIIECTBA);
Fyra ting dr svdra att dolja: eld, hosta, skabb och kdrlek (OyxB. UeTblpe Belln TPYJHO CKPBITh:
OTOHb, KallleJIb, YeCOTKY | JIF000Bb); Hosta och kdrlek kan inte déljas (6yks. Kamens u 11060Bb
HEJIb3S CKPBITH).

3. Cl0oXHOCOUMHEHHBIE MPEIJIOKEHNS ¢ OECCOIO3HOM CBS3bI0, BRIPAYKAIOIIUE MPOTHUBO-
nocrasnenue: Kdrleken formdr mycket, pengar férmdr allt (Oyks. JIFoOOBb MOXXET MHOTOE,
JICHBI'M MOTYT Bce); Vatten gdr genom stévlar, kirlek genom handskar (Oyks. Boma npoxomut
CKBO3b Callory, JI000Bb — uepe3 nepyatkn); Halm i skorna, kirlek i hjdrtat sticker ut éverallt
(6yks. Cosoma u3 OOTHHOK, JTIO0OOBE M3 CEPIIa BE3/I€ BBIIC3aI0T).

4. Tlpennoxenns Toxaectsa: Alskog dr en mans vilja, den faller pd en 16k sdvil som pa
en lilja (6yxs. JI1000Bb — BOJISI My>)KUMHBI, OHa ITaJaeT KaK Ha JYK, TaK U Ha JIWINIO). Y CTOWYH-
BOCTb JIaHHOH MOCJTIOBUIIBI TTIOAJIEPKUBACTCS HAIMUKeM pudMsL: vilja — lilja.
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5. TocmoBuIbl, BKIIOYAIONINE CPABHUTENHHYIO CTEIIEHb NpUjlaratenbHoro: Kdrleken dr
blindare éin mullvaden (0yks. JIr000BE ciieriee KpoTa).

6. IlocmoBuIbI ¢ OTpUIIaHIEM, COAEpIKAINEe KOHCTPYKIHIO inget ndgot utan ndgot (‘HeT
4ero/koro 0e3 4ero, HET koro 0e3 uero’): Ingen lordag utan sol, ingen kvinna utan kérlek (Oyks.
Her cy06oTsr Oe3 comHIa, HET >KeHIWHEBI 6e3 mo0Bn); Ingen flicka utan kdrlek, ingen gubbe
utan vdrk (0yxs. Her neBymku 0e3 mro0BH, HET cTapuka 6e3 6omn).

Kak 1 mocnoBHUIIBI PYCCKOTO s3bIKa, MOCIOBHUIIBI LIBEJICKOTO SI3bIKA 00Pa3HO CPaBHUBAIOT
M000Bh C OTHEM U TOKapOM, HO «OTHEHHBI» 00pa3 4yBCTBa YCHINBAETCS B MIBEACKHUX Mape-
MUSIX 00pa3aMu TOpsUero jkejie3a U BOCKa, OAHECEHHOTO OJIM3KO K UCTOYHHKY orHs. B komma-
PaTUBHBIX MOCIOBHLAX LIBEJICKOTO S3bIKA BEpOaTU3yeTcst ujes O cuie JI00BH, B 3TOM IJIaHE
OHa yTIOoA00JIIeTCs He TOJNBKO AECATH HapaM ObIKOB, HO U cMepThu. OOpa3 cMepTH MOSBIAETCS
pszoM ¢ 00pa3oMm JIIOOBH M B CBS3U C TEM, YTO JIBE STH MOTYYHE CHIIBI ICIal0T BCEX PAaBHBIMHU.
[IpoTuBomocTaBseTcs MOOOBH I€HbraM, KOTOpBIE CHIIbHEe JTI00BH. JIF0OOBE B aHAIM3HPYEMBIX
MOCJIOBUIIAX MPEICTaeT KaKk HPpAllHOHATIBHOE YyBCTBO, HE MIOABIACTHOE KOHTPOJIIO, OHA MOXKET
pacIpoCTpaHATLCS U Ha TOCTOWHBIX, M Ha HEJJOCTOWHBIX. Bo3HMKaeT 00pa3 pockl, KoTopas mna-
JaeT Ha pasHble pacTteHus. DuroMoppHEIME 00pa3amMu BHICTYIIAIOT YK, JIVJIHS M KPAITHBa, TIPU
9TOM JHIMs Kak OoJjiee OJaropofHOE pacTeHUe MPOTHUBOIIOCTABICHA KpamuBe W Jyky. llIBen-
CKH€E TIOCIIOBHIIBI YTBEPKAAIOT, YTO HET JIHII )KEHCKOTO T0JIa, KOTOPhIe HE MCIBITHIBAIH OBI JIF00-
BU. JIt00OBb He3psva, oHa OoJjiee ciiena, 4eM KpoT. [1oCIoBHIIBI MIBEACKOTO SI3bIKA, KaK U pycC-
CKHE TIOCJIOBHIIBI, TOBOPSAT O TOM, YTO CKPHITh JFOO0BH HEBO3MOXHO: Fyra ting dr svdra att do-
lja: eld, hosta, skabb och kdrlek (OyxB. UeTbIpe BemIu TPyIHO CKPHITh: OTOHb, KaIllellb, YECOTKY
u 1000Bb); Hosta och kdrlek kan inte déljas (Oyks. Kamiens v m1000Bb HEllb3sl CKPBITh). Oco-
OBIM 00pa30oM BEIIEISAETCS B MIBEACKHX MOCIOBHIAX JIFOOOBH IO MPUHYXKACHUIO, BEK KOTOPOH
He noror. [lnsi cpaBHeHHs Takod IIOOBH IpHBIEKAaeTCs 00pa3 MCKYCCTBEHHOW KpacoThl —
HaKpalleHHBIE IEKH.

BeiBoabl. B pesynbrare mpoBeI€HHOTO COMOCTABUTENLHOTO IMHTBOKYIJIETYPOJIOTHIECKO-
TO aHaJn3a PYCCKUX W MIBEACKHUX TTOCIOBHIL O JTFOOBU CPAaBHUTEIBHON CEMaHTUKH MOKHO OTMeE-
TUTh CXOJICTBA M Pa3NN4Ms KaK HAa YPOBHE CTPYKTYPHBIX MOJIENIel MapeMuii, Tak U Ha ypOBHE
BBIPaKaeMbIX MEHTAIBHBIX YCTAHOBOK M 00pa3HOCTH. THIBI CTPYKTYPHBIX MOJIENEN TTOCIOBHI
B JIBYX SI3bIKaX JIEMOHCTPUPYIOT OOJBINE CXOJCTB, YeM Paziniuii. XapaKTepHBIMU TOJBKO IS pyC-
CKOTO 5I3bIKa OKAa3bIBAIOTCS OTPHUIIATEIbHBIE MPEIJIOKEeHNUs ToXaecTBa. [IIBeackue mocioBUITsI
C OTPHUIIAHKEM TOCTPOCHBI Ha YETHIPEXUACTHOM YIOMOOJIEHUH C OTPUIATEIBHBIM MPEJIOTOM
«0e3», 4TO TaKkKe He THUIHYHO YIS PyCCKHUX €IMHUIl. B PYCCKHX TOCIOBHUIIAX MPOAHAIH3HPO-
BaHHOW TEMATHUYECKOW TPYTIBI HAONIONAETCs MPUOIM3UTENHFHO MPOIOPIIUOHATIBHOE pacpee-
JICHWE €JIMHUI] [0 BBIJEIICHHBIM TOCIIOBHYHBIM MoJieNsiM. MCcKitoueHrne coCcTaBisIoT Mpeio-
JKEHUS TOXKIECTBA, B TOM YHCJIE U AC3UACHTUPUIMPYIONINE, KOTOPhIe JOMUHUPYIOT B KIIACCH-
¢ukanmu. Cpeay BBIICICHHBIX [IBEICKUX MOCIOBUYHBIX MOJEJEH SBHO MPeoOIaJaroT mociio-
BUIIBI C PSIIOTIONOXKEHHOCTRIO CyOBEKTOB CpaBHEHUS, KOTOPHIM IPHUITUCHIBACTCS OAWH TIPEIU-
KaT. MOXXHO TPEAIONI0KHTh, YTO MOJIOOHBIE MPEINOYTeHUS B KOTHUTUBHOW OIepamny KoMIa-
paruu B KaKOH-TO Mepe 0TOOPaKAIOT TPATUITMOHHBIE 0COOEHHOCTH HAIIMOHATHHBIX MEHTAIUTE-
ToB. OOIMM 00pa3oM Ui MOCTOBUYHBIX €AWHUIL JBYX SI3BIKOB SIBISAETCS 00pa3 orHs (moxapa).
WppatmonanbHOCTE JIOOBH BepOamM3yeTcs TakkKe B MOCIOBHYHBIX €IWHHUIIAX OOOMX SI3BIKOB,
TOTJIa KAK CHJIa YYBCTBA HAXOJHUT BBIPAXKEHUE TOJHKO B IIBEJCKUX KOMITAPATHUBHBIX MOCIO-
BULaX. B pycckux mocnoBumax oco0o BbIAENSETCS JI0O0Bb HEKEHATOrO W Oparckas Jr000Bb,
B IIBEJICKMX — JIFOOOBB MO MPUHYXJICHUIO. B mapeMusix 000uX sI3BIKOB HCIOJB3YIOTCS HauMe-
HOBaHMA XO35SHUCTBEHHO-OBITOBBIX peasinii, HO €CJIM B PYCCKOM f3BIKE HCIIONB3YIOTCS TaKXKe
a0CTpaKTHbIC IOHSTHS: BpaXK/a, cBapa, ccopa, pai, TO B IIBEJACKOM — OOJIbIIIE KOHKPETHBIX: JIH-
TIWisL, JTYK, KpamnuBa, KpoT, HaKpalnieHHble meku. [lepcrekTruBa rccnejoBaHus BUAUTCS B aHAIN3E
JpYTrUX TEMaTUYECKUX TPYMI MOCIOBHUIl CPAaBHUTEIBHON CEMaHTHKH, YTO IO3BOJHT CAEIAThH
0oJiee TOJTHBIC BBIBOJIBI 00 OTPAKEHUH B HUX KYJIBTYPHO-SI3BIKOBBIX OCOOCHHOCTEH.
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